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Аннотация
Данная работа называется «Лингвистические сказки от А до Я». В нее включены сказки-миниатюры и стихотворения на все буквы русского алфавита.

Лингвистическими версификациями занимались  многие русские поэты и, особенно в начале своего творческого пути. В связи с этим можно вспомнить знаменитую дискуссию между М.В.Ломоносовым и В.К Тредиаковским об особенностях букв русского алфавита, когда в ответ на предложение Тредиаковского установить в русской азбуке две буквы «г», обозначающие разные звуки, Ломоносову пришла мысль облечь, наконец, свои возражения не в форму сухой научной статьи, а превратить их в «остроумно построенный стихотворный фельетон»1.Вот отрывок из этого «орфографопоэтического» произведения:


О горы с гроздьями, где греет юг ягнят… ,



О грады, где торги, где мозгокружны браги



И деньги, и гостей, и годы их губят!

Знаменитый русский поэт, переводчик, наставник цесаревича Александра, будущего императора, друг А.С.Пушкина любил заниматься различными лингвистическими играми и весфикациями. Известно много оригинальных анаграмм, написанных Жуковским.

К наиболее известным лингвистическим сказкам относятся «грамматические» сказки Л.В.Щербы про «Глокую куздру» и Л.Петрушевской «Сяпала Калуша по напушке». 
С точки зрения благозвучия поэтической речи относился к поэзии как к музыке замечательный русский поэт К.Бальмонт. « Я беру свою детскую азбуку, малый букварь, что был первым вожатым, который ввел меня в бесконечные лабиринты человеческой мысли. Я со смиренной любовью смотрю на все буквы, и каждая смотрит на меня приветливо, обещаясь говорить со мною отдельно…», - говорил он.

Много из того, что говорил Бальмонт исчезало в потоке сложных образов: «Но все огромное определяется через О…: стон, грохот… большое, как долы и горы, остров, озеро, облако. Огромное, как солнце, как море. Грозное, как осень, оползень, гроза» Или вот что говорил он о букве «л». «Лепет волны слышен в «л», что-то влажное, влюбленное – Лютик, Лиана, Лилея…»2
 Лингвистические сказки, которые собраны в данной работе,  демонстрируют богатство русского языка, его грамматических средств, его неисчерпаемые лексические запасы. Каждая сказка – это маленький мир со своими образами, часто неожиданными, действиями, коллизиями. Некоторые сказки поданы в стихотворной форме, есть небылицы в прозе. Самой сказочной, податливой, поэтичной оказалась буква «с». Наиболее сложной – буква «а», так как все слова, начинающиеся с нее, иноязычного происхождения. На некоторые буквы написано не одна, несколько сказок. Почти ко всем из них готовы иллюстрации. 
1 – Успенский Л. Слово о словах Лениздат 1974. с 208

2 – Успенский Л. Слово о словах Лениздат 1974 с. 212
 Буква А 1.  Английский аристократ Артур аккомпанировал на аккордеоне ансамблю акционеров Азиатской авиакампании. Альтернативный ансамбль альпинистов активизировал акустику,  аксессуары и ангажировал акробатов. Апофеозом и апогеем авангардной авантюры стали ария Аиды  и адажио Арлекина. Им аплодировали даже аскетичные аспиранты – археологи. В антракте артисты в аванзале с аппетитом апробировали ароматные анчоусы в арахисе и антрекоты с ананасами, артишоки с апельсинами.

Ассоциация артистов-авантюристов активизировалась и ассигновала ассамблею абстракционистов.

         2.   Артур – абитуриент,
            Альберт – авантюрист,

Арсений – абонент,

Алтан – аквалангист,

Аркадий – адъютант,

Андрюха – альпинист,

Алеша – аспирант,

Антоха – атеист

Буква Б 1. «Беда, - бормотала босоногая букашка, - бактерии бесчинствуют: бодаются, больно бьют, бранятся, буйствуют, буквально браконьерствуют. Буду брать бюллетень. Бунтовать бесполезно – братва бездействует: беззаботный бегемот белит балконы в Бухаресте, беспартийный бульдог баллотируется в Бундестаг, благовоспитанный баран блуждает в Бурятии, бесшабашные блохи блаженствуют в буклях белоснежной болонки»


Букашка в белом балахоне с бриллиантовой брошью, в бурых башмачках бежала по бездорожью в больницу к бактериологу побеседовать о бесчинствах и беспардонности бактерий. Бактериолог благодарил букашку за благоразумие и бросился брызгать на бактерии из бутылки боржоми, бормоча : «Бациллочки, будьте благодетельны и благопристойны! Берегите биоразнообразие!»

2.Бессонница белой бродяжкой






Бродила бодрила бодала

Будила бабусю – бедняжку

Банкира блином баловала

Бродяга- бомжак боязливо

Бранится близ белых бараков 

Безжалостно будит бродягу

Бессонница-белая бяка

Буква В  1.Восьмидесятилетняя волейболистка Василиса Владимировна Высоцкая везла вареники с викторией на «Вольво» в Вологду. Все время она вылетала в Вологду на военном вертолете, впервые Василиса Владимировна выехала на «Вольво». Ее всегда встречает внук Вася.


Весь вечер Василиса Владимировна воспитывала Васю во время волейбола. Вася, веселый восемнадцатилетний верхолаз и великолепный велосипедист. Он всегда вежливо вздыхает при высказываниях Василисы Владимировны и ветрено воспринимает великие восклицания.

 2.  Встретил Васька Витьку. Васька: «Вчера Вовка Ваньке волосы выстриг, волнами». Выдумывает! Витька верит. Васька: «Вчера Вера выдру в ведре с вареньем вываляла».Выдумывает! Витька верит. Васька: «Вечером вертолет в ворота винтом врезался». Выдумывает! Витька верит. Варвара взорвалась: «Витька, Васька выдумывает! Верить Ваське вредно!». Витька: «Весело выдумывает, ври Васька!»                                                                                 

  Буква Г 1. В гавани Ганновера гостила галльская галера. Галантные гардемарины – галлы в галифе, галошах и галстуках гуляли вдоль газонов, глядели на голубоглазых горожанок и горланили гимны.
Гарпунщик Георг Грум, несмотря на гастрит был гурманом: глотал Галушки, геркулес, гоголь-моголь, гренки, гуляш.


Главнокомандующий гладковыбритый горбоносый глазастый  Герман Грог гневно гаркнул во всю глотку на гардемаринов и гарпунщика: «Головотяпы!»  , а потом громко говорил, гарцуя перед гражданками Ганновера, гуляющими в гавани перед галерой в голубых гипюровых горжетках: «Грандиозное государство! Гостеприимный город! Грациозные горожанки!»
2.Где горы горбаты гортензиями

Гнетут гротесками готики

Где готы- гротеск геометрии

Гербами гранитными глюкают

Горюют годами герои

Гордые Греи и Герды
Буква Д Добродушный дятел Диомид деловито долбил древесину дынного дерева, думая достать дурачливую, дразнящую его дрозофилу и дать ей дрозда. Дрозофила догадалась дозвониться до дома из дендрария и доложила о диспозиции деревообработчика душегуба дятла и о своей дилемме: дипломатично договориться с дятлом или дискутировать о дисциплине и демократии. Дядюшка дрозофилы, дородный дипломированный дрессировщик диких дятлов декламировал ей не дергаться, не дерзить и добровольно доверить душу докучливому  долгоносому деревенщине, дать ему денег: долларов, драхм, дукатов и динаров и добираться домой, в дупло дуба, не дожидаясь дождя.

Буква Е Ежедневно единоличник енот Егор ездил за ежевикой в ельник. Его единокровный единоплеменник единорог Ефим ехидничал, если Егор ежевику едва ел. «Ешь – ешь! Ежевика – европейская еда. Еще Евридика и Евклид ели ее. Естественно, ее едят евангелисты, епископы в епархии, еще еретики не ерепенятся. Даже Ефрейтор Ермолай с есаулом Евстафием ездили в Египет с ежевикой, и египтяне единодушно ели ее. Ешь и ты, не ерзай и не ерошись!»
 Буква Ж Жизнерадостный жираф Жора живописно жевал жимолость и жонглировал жетонами. Жена жирафа, женственная Жанетта в жакете с жабо журила Жору за жульничество. Она жарила желуди в жестянке, жаловалась на жизнь жабе Жене и жаждала жизнеустройства на жилплощади с жалюзи и жасминами. Жужжали жужелицы, жучки жмурились от жары, животрепещущий жаворонок журчал от жизнеощущений. Жанетта жеманничала и жестикулировала, Жора жуировал. Животворная жизнь! Желанное жизнеописание!
Буква З 1.В зоопарке звери забеспокоились: закричали зебры, забегали зубры, залопотали зайцы, зашипели змеи. Заведующий зоопарком, зоолог Захарушка, заболел золотухой. Из Зимбабве для Захарушки завезли замечательное зелье, заговоренное знаменитым знахарем. Заплатили золотом. Здоровый Захар заботится о зверях.
2.Запуганный зайка зимой замерзает

Зима, завихряясь, забор заметает

Замерзшего зайку Захарка забрал

Занес в зимовье, зипуном замотал.

Зимою Захарку зовите, зайчишки!

Зайчишкам Захарка запас зипунишки

 Буква И Идеалист индеец с ирокезом изумлялся изумрудом, извлеченным из-под инкубатора. Исполинский изумруд искрился иссиня-зеленым излучением. Индеец, исполненный идолопоклонничества, изложил искушенному искусствоведу и историку испанскому идальго идею об импорте изумрудов инопланетянами. Иррациональная идея индейца изумила идальго, но он, исследовав изумруд, истолковал его искусственное изваяние изощренным изобретением

Буква К 1.Карнавал. Король в костюме кота и, конечно, в карнавальной короне кружится по коридорам. В конце красного коридора красуется картина, на которой король кокетничает с королевой.
Карнавал – каприз короля. Королева кружится на карусели с королем, и ее костюм колышется, как крылья у комара. Король красиво кланяется королеве – кошечке.

Какая красота- этот карнавал! Какое кокетство! Какие кушанья! Колбаса, коктейль, квас, котлеты, компот, кофе…

Какая классная компания – эти королевские клоуны!

Каприз короля удался!

2.Катится Колобок.

- Колобок, катишься? – крикнула Клара.

- Качусь

- Колобок, круглый какой!

- Конечно, круглый! Кушаю клубнику, кукурузу, колбасу, каши котелок, конфет кулёк!

- Колобок, красота какая!

- Красота, Клара, когда круглый. Квадратному как кататься?

 Буква Л Лесной ландыш любовался лунным лучом. Легкий луч лелеял лазоревого лебедя, ласкал лепестки лилии и лотоса, лохматил листья липы, лобызал любопытного лупоглазого лягушонка. Лягушонок ловко ловил легкий луч, лилия и лотос лепетали о лете, лазоревый лебедь летал над лесом.

Ландыш любовался, как льются лунные лучи, и лелеял лучезарные легенды.

Буква М.

Медвежонок мишка

В малиновой манишке

Молоточком мастерил

Мезонин для мышки.

Мезонин для мышки-

Маленькой малышки.

Много может медвежонок, 

Молодец мальчишка!

Буква Н



Натюрморт с незабудками и нарциссами нарисовал нижегородский натуралист Николай Никифорович Носов. Николай Никифорович научился, не взирая на невзгоды и неудачи, не нервничать и невозмутимо наблюдать за необыкновенной натурой: необозримым небосводом, незатейливой новизной нижегородской низины, неприметными нюансами новообразований. Ему нравится наигрывать ночь напролет необычайные ноктюрны, напевая незатейливые ноты. 

Буква О Один одинокий отчаянный офицер Олег Окунев отправился на остров отшельников, омываемый Онежским озером, отдохнуть от окружающей обстановки. Очутившись на острове, он отправился отдыхать в отель. Отдохнув и отобедав отбивной, обвалянной в орехах, Олег Осипович отправился осматривать окрестности. Остановившись около оранжереи, Олег обернулся и обмер, очарованный ослепительной особой, одетой в опрятную одежду оранжевого оттенка. Она обернулась и охнула от ошеломляющего ощущения…
В общем, они обвенчались и отправились отдыхать в Оман

Буква П

1.Поздным – поздно поросенок Пятачок пошел прогуляться. Перед прогулкой Пятачок плотно поел помидоры, патиссоны, перловку, пончики и пирог. Прогуливаясь, Пятачок переживал: «Поздно, пора спать!» Повернул Пятачок и пошел подремать. Приснилось Пятачку потом: прекрасная Пигги пошла на пруд поплавать. Плавала, плавала, а потом потонула. Пятачку послышалось: «Помогите! Помогите!» Поросенок побежал и помог Пигги. После Пятачок и Пигги поженились, и появились прекрасные пузатенькие поросята.

3. Паинька панда Полина примеряла панаму. Панама показалась Панде пребольшой. Полина погрустнела. Панда принялась по привычке поглядывать па папоротник. Пронзительно прогудел пароход. Панда, покрикивая «Победа!» понеслась к пароходу. Полина попросилась пассажиром на пароход. Полина поплыла путешествовать в Париж. Панда приобрела в Париже прекрасную панаму и пошла погулять по Парижу.
4.Петр Первый песни пел

Про Полтавский передел 

Про пузатые пивнушки

Пушкарей плечистых пушки

Про приморские победы 

Приднестровские пол- беды

Про предательство плебеев
Препротивных прохиндеев

 Буква Р.
Радоваться речке, радоваться роще,

Радоваться рифме, радуге-дуге.

Радоваться Родине, радоваться росам

И рассвету розовому на родной реке.

И в родимых ручках резвого ребенка,

И в рожденье ритма раннего ручья,

И в ромашках рослых, разноцветных розах

Разглядите радость, разузнайте рай!
 Буква С 1.Смелый слон Степан собрался в среду в сквер. Степан надел синий свитер, старые сандалии и, свежую сорочку. Сияло солнце. В сквере сновали скейтбордисты, свистели соловьи, сирень – словом, совершенство. Слон сел на скамейку, скамейка сломалась. Степа страшно смутился. Слон соскочил и стукнулся об столб. От стресса Степан стал слаб. Степан свернул в столовую, съел салат свекольник, сэндвичи, спаржу, спагетти, сыр, сардельки, а на сладкое - сгущенку, сладкую сдобу и смородину в сливках. Степан стал сильный и сытый. Снял синий свитер, сорочку, скинул сандалии и сказал себе: «Я самый сильный, самый смелый слон на свете!»

Буква С 2.  Самый Синий Слон сидел, скучая, и смотрел строго на север. Скоро стало светать. Слон соскочил со скамьи и сказал:
- Спасибо, синьор Солнце! Своим светом вы сделали счастливым самого синего слона.

- Спасибо, Синий Слон! – сказало Солнце. – Силой своего сердца ты смог сотворить сегодняшнее счастье!

3.Синий слон

Самый-самый синий слон.

Со скамейки спрыгнул он.

На скамейке слон сидел

И на солнышко смотрел.

Соскочил и сообщил:

«Страшный страус солнце скрыл!

Страшный страус солнце скрыл!

Слишком сильный страус был!»

Срочно слон совет собрал,

Слон соседям слово дал.

Скоро страус станет спать,

Срочно солнце сохранять.

4.Самое светлое Солнце сияет,

Самую старую Сказку слагает.

Слушает сказку сколько сестер?

Сколько соседей страдает от ссор?

Сколько сосулек свисает с сосны?

Скольким слонам снятся синие сны?
Сколько сапог сносит старый солдат?

Сколько сардинок скушает скат?

Слушают сказку соседи, сестренки,

Слоники, скаты, солдаты, сосенки…

5..Сова слоненку сделала сюрприз – связала свитер. Свитер синий, со светло-сиреневыми сапожками сказочно смотрится.
Солнышко светит. Слоненок счастлив: «Спасибо, Сова!»
7.Сонная сказка. 
Скатертью стелется стежка,

Слоги слагают слова,

Спит сном спокойный Сережка,

Сом соскользнул со стола.

Сосны стоят стройным строем,

Стойкою сотней солдат,

Суслик – скакунчик с семьею

Сонно, сердито сопят.

8.Столетний скромный  самбист Семен Сергеевич Саврасенко случайно столкнулся на «Субару» с семидесятилетней Серафимой Савельевной Собачкиной, сидящей в спортивном «Скайлайне». С советом Семена Сергеевича  Серафима Савельевна согласилась, что Самбист спокойно сопроводит ее до скамейки. Старички сидели счастливые: слева – Семен Сергеевич, справа – Серафима Савельевна. Семен Сергеевич  сиял как семнадцатилетний студент, а Серафима Савельевна сначала сидела слишком серьезная, но, смотря на  Семена Сергеевича, стала смеяться до слез. Так сидели они сутки и смеялись 
Семнадцатого сентября у Семена Сергеевича и Серафимы Савельевны состоялась свадьба.

 Буква Т Темноволосый тракторист Трофим с телосложением, как у тяжелоатлета, Тарзана или  тореадора трудится в типографии, но тяготеет к танцам в «Тодесе». Так как такому «тюленю» трудно танцевать, то теперь Трофим – торговец тюлем, тюбетейками, туфлями, тыквами и тюльпанами. Тяжелый труд для Трофима, как танец для танцора или турне для туриста. Но троеборье и теннис тянут Трофима, и теперь у тракториста только тренировки, тренировки и турниры.



Буква У

Улиточка-умница
Улыбалась устрицам

И с ушастым удодом 

Ужинала укропом.

Уважительная улитка

С умоляющей улыбкой

Уговаривала удода

Угощаться укропом,

Уплетать с упоением

Урожай с удобрением.

И уступчивый удод

Уплетал тот укроп. 

Буква Ф Федор Федорович Фокин фиксировал фотоаппаратом филинов. Филин Фомка флиртовал с филинихой Фросей. Фомка фырчал на фазана, фазан флегматично фланировал перед Фомкой и Фросей. Фотолюбитель Федор фанатично фотографировал фотогеничных филинов и флегматичного фазана

Буква Х. Художник из Хельсинки Хайнц Хоннанен хохотал над художествами хореографа худощавого Харлампия Холодецкого. Харлампий с хитроумным хладнокровием характеризовал хвастливого Хлестакова. Харизматичный Хлестаков Харлампия, хулиган, халтурщик и хакер – хороший хохмач.
Буква Ц 

Царь, царица и царевич

Циклевали в цирке цоколь,

А цветочница – цыганка

Целовала цикламен.

В цирке ценится цивильность
Церемонии и цельность

Цепкость, цокот и цилиндр,

Циклорама и цемент.

Буква Ч. Чернобровый чужеземец с часами и в черной чалме чаевничал под чудесной чинарой. Часы без чехла частенько чудили, и вместо четырех часов чеканили четверть четырнадцатого, чередовали чардаш и чарльстон, частили частушки. А когда чересчур расчудились, чихнули и чебурахнулись в чашку с чаем.


Чайханщик чистосердечно чествовал чужестранца с чудесными часами.

Буква Ш

Шампиньон  с шелковистою шляпкой

Шаловливо шутил над шарманкой:

- Ты, шарманка, шансон шепелявишь,

Шелестишь шансонетки, шершавишь

Шлягер, шаркаешь шейк шаловливый,
 Шевелишь шевелюрой шутливо.

Буква Щ.1. Щегленок щебетал щетинистому щенку с щербинкой: «Ты щипай щетинки на щечках, щеголяй щербинкой, щекочи щеткой щиколотки, в общем, не будь щепетильным!»
2. Щуплый щуренок

Шершавый щиток

Щепкой щербатой щепал,

Щелкнула щука

Щуренку шлепок, 

В щелку щуренок упал.

Буква Э

Эхо Эллады, эхо Эллады,

Это эпоха – Эдем Эйкумены.

Эос, Эвтерпа, Эсхил и Эрато-

Эллинов эпос – эстетика эры

 Буква Ю
 Ютились в юрте в юдоли: юниор, юнармеец, юнга, юрисконсульт, ювелир, юнкер и югослав. У Юли – юмористки – юбилей. Юля юморески юморила, в юрте, как в Юрмале!
Буква Я

Ядрышки – яблоку,
Ягель – ягненку,

Яхта – яхтсмену,

Ягдташ – якуту,

Ялику – якорь,

Явь – ясновидцу,

Ястребу – ярость,

Ярмо – ямщику.

